36. TORMÁS
<P>  Tormás, -on, -ru, -ra, -i [BC3, 5, 6; Tormas BC7, 8, SchQ1–9, K12, P, Hnt, Bt,

MoFnT2: Tormás] – T: 1320 ha/2294 kh – L: 458.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság végére elnéptelenedett. 1714-ben kezdett benépesedni a környék-

beli falvakból magyarokkal. A múlt század húszas éveiben telepedtek itt le az első
németajkú lakók. Számuk 1890-re 168-ra nőtt, és elérte a 23%-ot. Ekkor a németaj-

kúak háromnegyed része beszélt már magyarul is. 1930-ban 575 magyar ’#es csupán 26

német anyanyelvű lakosa volt. 1970-ben 411 magyar és 44 német anyanyelvú lakta.

Nh.: A község neve a torma növénynévvel magyarázható.</A-1></P>

<P>  Tormás [1554: MNyTK. 103. sz. 41]. Vagy a m. torma növénynévnek -s képzős

származéka és (vad)tormával benőtt helyre utal, vagy pedig a tormás mn.-ből

alakult Tormás szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1478: Blasius Thor-

mas szn. (Oklsz.). (FNESZ. 652.)</P>

<P>  1. Asófalu: Békaváros Fr. Valamikor nedves, vizenyős, békás hely volt. 2. Kó-

dák, -ba [Rózsa Ferenc u] U. Az utca északi része egykor a Kódák nevű dűlőhöz

tartozott. 3. Tanács [Községi Tanács] É. 4. [Zrínyi u] U. 5. Templom [Róm. kat.

templom] É. 6. Iskola [Általános Iskola] É. 7. [Szabadság köz] Köz. Az itt lakókat

05.39 Sarki Piri utcaiak-ként emlegetik az egykor itt lakott Sarki Piri ragadványnevű
családról. 8. Fő utca [Béke u] U. 9. Tölöd, -be [Kun Béla u] U. A Tölöd nevű
dűlő mellett van. Valamikor tölgyerdő borította.</P>

<P>  10. Kis-Tölöd [K12: ~; e] Os, Ds, sző, e. 11. Nagy-irtás [K12: ~; sz P:

~] Ds, sz. Valamikor erdő borította. 12. Nagy-irtási-fórás F 13. Tekincsi, -be [P:

Kősnyék vagy tekints] Dt. A határ legmagasabb pontja. 14. Kis Jankó-gödör Vk,

sz. Egykori tulajdonosáról. 15. Kecskés-főd [P: ~] Fs, sz, régen legelő volt. 16.
Tölöd, -be [K9: ~]; l, r, sz K12: ~; e P, MoFnT2: ~ Os, e, sz. Valamikor tölgy-

erdő borította. 17. Bicó-gödör G, mlen, sző. Biczó nevű tulajdonosáról. 18. Ara-

nyáki ut Út. 19. Aranyák, -ba [K12: Aranyág; sz] Ds, Vö, e, sz. Valamikor Berva

báró tulajdona volt. 20. Puszta-szöllő [P: ~] Ds, e, bokros. 21. Magyarósági-árok
Vf. 22. Sukos, -ba Do, sző. 23. Aranyáki-vizmosás Vm, Vf. 24. Magyaróság [K12

P: ~] Os, sz. Földimogyoró bokrok ma is találhatók a dűlőben. 25. Öreg-högy
[K12, P, MoFnT2: Öreghegy P: Öreg hegy vége] Do, sző. 26. Kis-högy [K9: Kis-

hegy; r, sző K12: Kishegy; sző P: Kis hegy] D, sző, kisebb részén sz. 27. Kódáki-

árok Mf, Vf. 28. Gástyáki-árok Vf. 29. Tölödi-árok Vf. 30. Varga-Cserdi [P:

Varga Cser] Ds, sz. Varga nevűnek volt itt valamikor földje. 31. Hosszi-mögye
[K9: Hosszumegye; sz, sző K12: Hosszu megye; sz P: Hosszu megye] Os, sz.

Alakjáról, valamikor hosszú, keskeny parcellákból állt. 32. Pocséták Mf, sz. Fel-

töltött hely, valamikor sáros, pocsolyás hely volt. 33. Kódák, -ba [K12 P: Kodák]<-P> 
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<-P>Do, sz. A hagyomány szerint itt betyároskodott Palkó András, aki csak az urakat

bántotta. 34. Szállás-kertök Os, l. 35. Högyös-főd [MoFnT2: Hegyes-földi-dűlő]

Fs, sz. 36. Nagy-domb [P: ~] Ds, sz. 37. Gástyák, -ba [P: Gástya, Gástyok] S, sz.

38. Főső-Gabarnyéki-irtás [K12: ~; sz] Ds, e, sz. 39. Zsuzsicskai-árok Vf. 40.
Kódáki ut Út. Kódák mellett vezet. 41. Temetői ut Út. A Temető mellett vezet.

42. Kerék-főd [K12, P: Kerék-föld; sz] Os, sz. A dűlő kerek alakú. 43. Kendör-

főd [K9, P: Kenderföld; sz] Lankás, sz. Valamikor itt voltak a kenderföldek. 44.
Sisinai-tető Dt, sz. A falubeliek az erősen fújó, Sisina felől jövő szeleket sisinai

szeleknek nevezik. 45. Temető-dülő: Temetői-fődek [K12: Temető; sz] Os, Men,

sz. 46. Téglaházi-köröszt Ke. 47. Kendörfődi-árok Vf. 48. Sisina, ’-ba [K12, P: ~

MoFnT2: Sisina-hegy] Ds, Os, sz. 49. Tizënhárom-part Os, Men, sz. 50. Temető
Te. 51. Csontáki hid [K6: Csonták Kuttya, Csonttyák Földgye; e, sz] Híd és kör-<-P> 
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<-P>nyéke. 52. Főső-Gabarnyék [K12: ~; sz] Ds, sz, e. 53. Rostás-domb [K12: ~; e]

D, Os, sz, e. Rostás nevű egykori tulajdonosáról. 54. Sisinai-ódal [P: Sisinai

völgy] Os, sz. 55. Tölödi-rét S, sz. Nemrég még rét volt, de feltörték. 56. Gabar-

nyék; Gábornyék, -ba (ritkán használják az utóbbit) [K12, P, MoFnT2: Gabar-

nyék; e, sz P: Gobernyék] Ds, Vízmosásos, e, sz. 57. Gál-erdő [K12, P: Gál erde-

je; sz] Os, sz. Itt lakott egy Gál nevű erdész. Az adatközlők szerint van itt egy

alagút. Régi cserepeket találtak. 58. āsó-rét [K9: Szalása; l, r, sz K12: Szalása;
sz P: Szalosa MoFnT2: Belső-irtás] S, Landkás, r, sz. 59. Angyal-irtás Ds, e, sz. 60.
Válus-kut [K12: Válaskut; vízmosás] Kút és környéke. Itt legelt a gulya. 61.
Zsuzsicska, ’-ba [K12: ~; sz] Ds, e, sz. 62. Nagy-mezői alagut Alagút, a hagyo-

mány szerint kb. 1 km hosszú. 63. Bantalló, -ba. Az alagút kezdetének a neve.

64. Szuszkó, -ba Mf. Itt volt a kenderáztató. 65. Bocó, -ba [K12: ~; e P: ~] S, e,

l, sz. 66. Angyal-irtási-gödör [K12: Angyalirta gödör; vízmosáss] G. 67. Nagy-

mező [K12: ~; P: Belső és Külső Nagy Mező] Os, S, sz. Nagy kiterjedésű dűlő.

A hagyomány szerint itt volt a falu. Kőbaltát, római pénzeket találtak, amelyek

a megyei múzeumban találhatók. A hagyomány szerint római hadiút vezetett

erre. 68. Mausz-féle-köröszt Ke. Mausz ragadványnevű állíttatta. 69. Angyal-irtá-

si-árok Vf, Vm. 70. Malomárok Vf. Ennek a vize hajtotta a malmot. 71. Aso-

Gabarnyék Os, Men, sz, r. Most erdősítik. 72. Malomkert Ds, r, sz, itt van a TSz

majorja. Valamikor itt állt egy malom. 73. Falusi-malom: Tormási-malom: Vizi-

malom [K12: Falusi malom; malom K16: Tormási malom] S, Maj. Közel van a

faluhoz. Először szárazmalom volt, 1870 körül lett vízimalom. 74. Istállós, -ba
[K9: Istállos; e K12: Istálos; sz P: Istálos] S, Mf, sz. 75. Legellői ut: Bikosi ut
Út. A Bikos déli részén húzódik. 76. Kövesut: Szágyi ut Út. 77. Mocsillák: Ken-

döráztató Ds, sz. Itt áztatták a kendert. 78. Malom-rét [K12: ~; r] S, sz. 79. Kűső-

irtás: Bikos, -ba [K8, 12: Bikos; sz, e P: Bikás MoFnT2: Bikosi erdő] Ds, e, l,

sz. 80. Sár-gödre Vk, sz. 81. Burgyán, -ba [K6: Borján Gödre, Burján Gödre K9:

~; e, r, sz K12: ~; sz P, MoFnT2: ~ K16: Burgyár] Lankás, e, sz. Valamikor –
a hagyomány szerint – üveggyár volt itt. Sok üvegcserép kerül elő még ma is.

82. Sár gödrei-tanya Vk, sz. Valamikor egy ház állt itt. 83. Bëlëta, ’-ba [K12:

Belete; r P: Boleta] Ds, Os, sz. 84. Zsidóirtás Ds, l. Valamikor zsidó birtok volt.

85. Burgyáni-árok Vf. 86. Árok: Szágyi-árok [MoFnT2: Szágyi-patak] Vf. 87.
Kütörő, -be Ds, e, sz. 88. Kütörői-tanya [Hnt: Kőtörősi-tanya] Volt tanya. 89.
Kövesd, -re [K6: Kövesdi Puszta] Ds, sz, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 2. Rózsa

Ferenc u. – 4. Zrínyi u. – 7. Szabadság

köz – 8. Béke u. – 9. Kun Béla u. (1970-

ben kapták ezek az utcák a hivatalos ne-

vüket.) – 13. P: Kősnyék – 37. P: Gás-

tyok – 51. K6: Csonták kuttya, Csonttyák

Fölgye – 58. K9: Szalása P: Szalosa –
79. P: Bikás – 83. P: Boleta.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K6: Boruti

Gödör K6: Cserenfai Erdő K6: Egyedfai

Hid K6: Egyedfai Puszta K6: Farkasfai

Hegyes Erdő K6: Farkasfai Hegyes Me-

ző K6: Határos Gödör K6: Mise Bor Kut
K6: Pap Malom, Puszta Pap Malom K6:</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Söveges Tölgy K6: Szabási Árok K6:

Szágyi Puszta K6: Szent István Kut K6:

Tormási Puszta K6: Vajda Hegy K6:

Zsibodár Gödör.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K6 = 1759:

Inquisitiones-Oculatae XVI. – 478. – K8

= 1900: BiÚ 924. – K9 = 1855: BmK

318. – K12 = 1864/1890/1893: Kat. színes

birtokvázrajz. – P: 1864 – Hnt: 1973 –
MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Tomor Piroska főiskolai

hallgató. – Adatközlők: Keresztes József

67, Varga Istvánné 26 és Vincze Ferenc

43 é.</A-1></P></duolan 2> 
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